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called Epistle of Oiognetus (dated about 200 A.O. or slightly 
later) mentions "the Passover of the Lord" (to kuriou pascha) 
with reference to Christian observance (12:9)--:-. In a letter 
opposing the heretic Paul of Samosata (just before 300 A.O., 
reference is made to the "great day of the Passover" (te megale 
tou pascha hemera) by which Easter is apparently meant (Eusebius, 
Eccl. hist. 7.30.10). Melito, bishop of Sardis (died about 190 
A.D.), wrote a homily on the Passover and was evidently himself 
a Quartodeciman. Both Polycarp and Polycrates speak of observing 
the Passover and use the same word as in the New Testament. 
This is only a sample (for many further references, see G. Lampe, 
A Patristic Greek Lexicon, 1048-9). 

The basic point is that using the term "Passover" 
for the New Testament practice is perfectly in harmony with 
the usage of the early Church. Even later speakers of Greek 
refer to Easter as pascha. The stubborn persistence of the 
term even among Catholics, as well as its use in early sources, 
is a good indication that it is well rooted in apostolic times. 
Either "Passover" or "Lord's Supper" (see Appendix IV) is 
legitimate. There is no reason to shy away from either designation. 

APPENDIX II 

"BETWEEN THE TWO EVENINGS" 

Appendix I has discussed the major sources which show 
how the instructions about the Passover were interpreted at 
the earliest time we are able to determine. Most of these 
sources mention the meaning of ben haCarbayim "between the two 
evenings" or allow a deduction of how.the -term was understood. 
This appendix will review the major sources--early, medieval, 
and modern on the term--but will only summarize those accounts 
already given in Appendix I; sources not discussed in Appendix 
I will be given a more detailed exposition. 

Pre-Rabbinic Sources 

Septuagint (3rd B.C.) 

The Pentateuch is generally considered by Septuagint 
scholars to have been translated into Greek about 275 B.C. 
It is extremely valuable in that it often shows how the biblical 
text was unqerstood almost three hundred years before Christ. 

In Leviticus 23:5 the Septuagint text seems a literal 
translation of the Hebrew (ana meson ton hesperinon). However, 
in Exodus 12:6 and Numbers 9 : 3 , II , it is tra nslated as "toward 
evening'' (pros hesperan) . This indicates that the Hebrew phrase 
was taken to mean theevening at the end of the day. (A similar 
expression, to deilinon "in the afternoon" or "towards evening," 
is used in Exodus 29:39, 41.) 
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Beyond it, the veil--which was opened only once a year 
on the Day of Atonement (Yorn Kippur)--was securely fastened. 
Behind t h e veil had once stood the ark of the Covenant; dully 
gleaming with its gold overlay, its two cherubim with wings 
outstretched almost touching over the mercy seat , with the 
sacred and prized jar of manna, along with the two tables of 
stone which Moses had put there so man y centuries ago at 
Horeb. But this had been lost before the Exile, and the Holy 
of Holies now stood empty. 

The formalities all finished, the high priest beckoned 
to all the people; and as a hush fell over the crowd, he raised 
the ceremonial knife high above his head. 

If was then about three o'clock in the afternoon and 
the land has been engulfed in terrible darkness for almost three 
full hours. 

The knife descended on the exposed throat of the lamb, 
and with a swift sure c u t , the high priest slit the animal ' s 
throat. Just as the knife had accompliched its mission, a 
sudden dull , huge rumbl ing began to erupt from the bowels of the 
earth. The buildings and court of the temple began to slightly 
sway , some few people lost their balance as others clung to each 
other or grasped as a pillar or wall for support. The priest 
had to steady himself as he finis hed the sacrificing of the lamb. 
Screams, shrieks, cries and exclamations of dismay swept through 
the crowd and all over the city . Then an extraordinary sound 
was heard--as a large tearing noise from inside the Holy Place! 

A servant, dispatched by the high priest, quickly ran 
to the entry, and face pale , came back to report , as the rumbling 
subsided and the f irst groups were catching the blood of the 
slaughtered animal in their ceremonial vessels, that " the veil 
that covered the Holy of Holies has been completely ripped from 
top to bot tom! " 

The high priest desperately tried to still the nagging 
voices of conscience plaguing his now tortured mind and with the 
most urgent beckoning toward his assistant and the other priest, 
he indicated that the ceremony, already begun , should swiftly 
continue! 

Nothing could prevent the exact timeliness of this 
centuries-old celebration of the Passover , the killing of the 
first ceremonial lamb, and then the swift butchering of the 
hundreds and thousands of addi tional lambs as each clan or large 
household came into the temple court to sacrifice its own lambs 












